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Le mardi 30 avril 1985

The Clerk of the Committee: Hon. gentlemen, 1 see a 
quorum.

Pursuant to Standing Order 69, the first item of business 
will be to elect a chairman. I am ready to entertain motions to 
that effect.

Mr. Kindy: I move that Mr. Reginald Stackhouse be elected 
chairman of the subcommittee.

Motion agreed to

The Clerk: It is unanimously agreed that Mr. Stackhouse be 
your chairman.

The Chairman: Thank you very much. I hope the spirit of 
unanimity will prevail throughout the day.

The subcommittee is also entitled to the direction of a vice- 
chairman. 1 will entertain a motion for the election of a vice- 
chairman.

Mr. Kilgour: I move that Mr. King be elected as vice- 
chairman.

Motion agreed to

The Chairman: I declare Mr. King elected as vice-chairman.
I will ask the clerk to read the order of reference outlining 

the powers of the subcommittee.
Le greffier:

IL EST ORDONNÉ:
Que relativement au rapport annuel du ministère des 
Affaires extérieures de 1982-1983 et plus particulièrement 
au chapitre traitant des dispositions des droits de l’homme 
des Accords d'Helsinki, un Sous-comité soit créé pour 
recueillir les témoignages de particuliers et d’organismes 
canadiens avant la réunion des experts de la CSCE en 
matière de droits de l’homme prévue pour mai 1985 à 
Ottawa;
Que le Sous-comité soit composé de sept membres, cinq du 
Parti progressiste conservateur, un de chacun des partis 
d’opposition, nommés par le président après les consultations 
habituelles auprès des whips des différents partis;

Que le Sous-comité soit intitulé Sous-comité des droits de la 
personne en Europe de l’est;
Que le Sous-comité ait le pouvoir de convoquer des person
nes, d’exiger la production de documents et dossiers qu’il 
jugera nécessaires, de se réunir pendant que la Chambre 
siège et pendant les périodes où elle est ajournée, de faire 
imprimer au jour le jour les documents et témoignages dont 
il peut ordonner l’impression et que le président ait le 
pouvoir de tenir des réunions pour entendre les témoignages 
et en autoriser la publication en l’absence d’un quorum;

Le greffier du Comité: Messieurs, je vois que le quorum est 
réuni.

Conformément à l’article 69 du Règlement, je vous deman
derai d’élire un président. Veuillez me présenter une motion à 
cet effet.

M. Kindy: Je propose que M. Reginald Stackhouse soit élu 
président du Sous-comité.

La motion est adoptée
Le greffier: M. Stackhouse est élu président à l’unanimité.

Le président: Merci beaucoup. J’espère que ce consensus se 
poursuivra toute la journée.

Le Sous-comité doit également élire un vice-président et je 
vous demanderais de me présenter une motion à cet effet.

M. Kilgour: Je propose que M. King soit élu vice-président.

La motion est adoptée
Le président: Je déclare M. King élu vice-président.
Je veux maintenant demander au greffier de lire le mandat 

du Sous-comité.

The Clerk:
ORDERED,

That, in relation to the Annual Report of the Department of 
External Affairs 1982-83, and specifically those sections 
dealing with the Human Rights provisions of the Helsinki 
Accords, a Sub-committee be created to hear evidence from 
Canadian groups and individuals prior to the CSCE Human 
Rights Experts Meeting scheduled for May, 1985 in 
Ottawa.

That the Sub-committee be composed of seven (7) members, 
five (5) from the Progressive Conservative Party, one (1) 
from each of the opposition parties, to be appointed by the 
Chairman after the usual consultations with the Whips of 
the different parties.
That the name of the Sub-committee be the Sub-committee 
on Human Rights in Eastern Europe.
That the Sub-committee be empowered to send for persons, 
papers and records, to sit while the House is sitting, to sit 
during periods when the House stands adjourned, to print 
from day to day such papers and evidence as may be ordered 
by it and that the Chairman be empowered to hold meetings 
to receive and authorize the printing of evidence when a 
quorum is not present.


